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MELA NURULLAHE GODISKI
U DIWANA Wi

“Te ew daxa ku késaye dil
Heya mehseré dimine kul”

Godiski
Nesim SONMEZ

KURTE

Edebiyata kurdi ya klasik xwediyé xezineyeka gelek dewlemend e.
Berhemén ku di vi wari da hatiné nivisin roj bi roj bi xebatén pisporén
qadé ji quncikén tari téne derxistin 0 li ser wan, ji aliyé vekoleran ve
curbicur vekolin téne kirin 0 ew, ji ni ve di nav edebiyat klasik da
cihé xwe digirin. Edebiyata kurdi ya klasik, bi kevnesopiya xwe ya kar
xwediyée bi sedan berheman e ku ev berhem bi pirani iro di pirtikxaneyén
destxetan da yan j1 di quncikén medreseyan G di pirtikxaneyén taybet
yén $éx 0 mela yan ji warisén wan da weki destxet li bendé ne ku
ew, béne kifskirin, 1i ser wan xebat bé kirin G di nava edebiyata kurdi
ya klasik da cihé xwe y€ ni bigirin. Ji van berheman yek ji diwana
Mela Narullahé Godiski ye ku hetani roja iro weki destxet maye 0 bi
awayeki akademik 1i ser wé xebat nehatine kirin. Mela Narullahi, di
sala 1918an da hatiye diné i di sala 2003yan da ji wefat kirfye 0 wi
li pist xwe gelek berhem histine G ji wan berheman yek ji diwana wi
ye. Em dé di vé vekoliné da di derheqé jiyan 0 berhemén Godiski da
agahlyén tek(iz bidin 0 bi berfirehi diwana wi binirxinin.

Peyvén Sereke: Edebiyata Kurdi ya Klasik, Destxet, Diwan,
Qeside, Mela Narullahé Godiski.
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Molla Nurullah Godiski ve Divani

oz

Klasik Kiirt edebiyati olduk¢a zengin bir hazinedir. Bu alanda yazilan eserler, alaninda uzman
kisilerin ¢aligmalari ile unutulduklari yerlerden her gecen giin ¢ikarilip iizerlerinde ¢esitli aragtirmalar
yapildiktan sonra yeniden basilarak klasik edebiyattaki yerlerini almalarin1 saglamaktadirlar. Klasik
Kiirt edebiyat1 koklii bir gelenege sahiptir. Bugiin elyazmasi seklinde kiitiiphanelerde veya medreselerin
kose baglarindayada seyhlerin, mollalarin veya onlarin varislerinin sahsi kiitliphanelerinde kesfedilmeyi
ve lizerinde calisilmay1 bekleyen onlarca eser bulunmaktadir. Bu eserlerden biri de bugiine kadar
elyazmasi olarak kalmig ve heniiz akademik olarak incelenmemis olan Molla Nurullah Godiski’nin
divanidir. 1918 yilinda diinyaya gelen ve 2003 yilinda vefat eden Molla Nurullah, arkasinda pek ¢ok

eser birakmistir. Bu eserlerden birisi de elimizde bulunan divanidir. Arastirmamizda Godiski’nin
hayat1 ve eserleri hakkinda sahih bilgiler verip divanini ayrintili olarak degerlendirecegiz.

Anahtar Kelimeler: Klasik Kiirt Edebiyat, Elyazmasi, Kaside, Divan, Molla Nurullah Godiski.

Molla Nurullah Godishki and His Poems

ABSTRACT

Classical Kurdish literature is a very rich treasure. The works written in this field ensure that they
take their place in classical literature by being removed day by day from the forgotten places with the
work of experts in the field and reprinted after various researches are done on them. Classical Kurdish
literature has a long tradition. Today, there are dozens of works waiting to be discovered and studied
in manuscript libraries or on the corners of madrasas, in the private libraries of sheikhs, mullahs or
their successors. One of these works is the divan of Molla Nurullah Godiski, which has remained as
a manuscript and has not yet been studied academically. Molla Nurullah, who was born in 1918 and
died in 2003, left many works behind. One of these works is this divan that we have. In this research,
Godiski’s life will be briefly explained and his divan will be explained in detail.

Keywords: Classical Kurdish Literature, Manuscript, Qasidah, Diwan, Molla Nurullah Godishki.

EXTENDED ABSTRACT

Classical Kurdish literature is a very rich treasure. The works written in this field ensure that they
take their place in classical literature by being removed day by day from the forgotten places with the
work of experts in the field and reprinted after various researches are done on them. Classical Kurdish
literature has a long tradition. Today, there are dozens of works waiting to be discovered and studied
in manuscript libraries or on the corners of madrasas, in the private libraries of sheikhs, mullahs or
their successors. One of these works is the divan of Molla Nurullah Godiski, which has remained as
a manuscript and has not yet been studied academically. Molla Nurullah, who was born in 1918 and
died in 2003, left many works behind. One of these works is this divan that we have. In this research,
Godiski’s life will be briefly explained and his divan will be explained in detail.

Mullah Nurullah Godishki is a madrasah and mystic. For years, he has been interested in the
education of religious scholars in madrasahs and has left behind dozens of works. Some works are
written in verse and some in prose. As a result of the investigation, we reached these conclusions.

Mela Nurullahi’s childhood was spent in a difficult life, when he was six or seven months old, his
father died and his mother remarried, so he grew up as an orphan. Godishki, despite such a difficult
life, did not despair, did not withdraw his hands from the world and continued his struggle for life until
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the day of his death. Mela Nurullahi, along with mulati and seydati, is quite a poet and writer, he has
left dozens of works in the field of Islamic science and Kurdish literature and most of his works are
written in his mother tongue. It is said that he saw the mother tongue as a verse of the Koran, so he
tried to protect the Kurdish language with his writings.

There are two copies of the court, the first copy is in the western part of Turkey in the city of Izmir
in the collection of signatures of Siikrii Arasan, who owns a special collection of signatures. The
second copy is in Tetwan district in the library of Mela Sefa Ozdemir, who is the son of Mela Nurullah
Godishki. After the analysis, we found that the complete copy is from Tetwan and the one from {zmir
does not contain all the poems. It is said that Godishki wrote the Izmir copy first and added many
poems to this copy. Diwana Mela Niirullahi is a multilingual diwana, that is, he wrote his poems in
Kurdish, Persian and Arabic, and sometimes used Turkish words or phrases in his poems.

The language of poetry is clear and fluent. Poetry, words and concepts that have a difficult meaning
and are not widely understood, are not used. He wrote his poems mostly in Kurdish, then in Persian
and then in Arabic. The poet writes his poems in the cursive script, but he is not very successful in
using the cursive script. Most of the poems are poems and poems. Apart from these two types, there
are four, masnawi, ekmalik and ruba’i. Mullah Nurullahi wrote his judgment according to the Arabic
letters in order, and therefore one can say that this judgment is a muretteb judgment. He decorated
some of his poems in his court and two of those decorated poems are included in the court. Godishki,
as the tradition of classical literature poets, gave mekhlesa in his poems; Nurullah, Nuri and Nuriyeh
Miskin are used.

According to our analysis, there are various topics in Godishki’s poems, his poems are mostly
about Hazrat. Prophets (peace be upon them) are not written. Sometimes he writes poems about the
love of prophets such as Prophet Zechariah and Prophet Ibrahim Khalil. He wrote a large number
of poems about the sheikhs of his sect, namely the sheikhs of Werganis and Oxin. As a result of the
investigation, it was revealed that Mela Nurullahi loved the city of Bursa so much that he wrote poems
about this city and also about the earthquake that happened in 1976 in Begiri and Caldiran districts of
Van city and hundreds of people died and Many houses were destroyed, he wrote and wrote a poem
about the leader of the Democratic Party and the Prime Minister of Turkey, Ednan Menderes, who was
hanged by the soldiers in 1961, and showed his love for him in the poem.

Godishki has mentioned the death of many sadats and sheikhs of his sect in his poems and in
order to draw the attention of the readers to these sadats and sheikhs, he has written their names in red
ink. As a result of the investigation, we found that Mella Nurullahi was more under the influence of
Mella Jiziri, Feqi Teyran, Ahmed Khani and Sheikh Abdirahman Akhtepi. Godishki wrote about the
poems of Mella Jiziri, commented on the poems of Feqi Teyran and praised Ahmed Khani and Sheikh
Abdirahman Akhtepi in his poems.
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Destpéek

Destxet, ji wan berhemén ku bi destan li ser mijara din, edebiyat, zanist 0 hwd ve hatiye nivisin ra
té gotin. Destxet, yek ji giringtirin cavkaniyén dirok, edebiyat, ziman {i canda miletan e. Pirtlikxaneyén
ku téda destxet téne parastin ji bo nifsén nl cihé xezineyén herl bi qimet in. Destxetén mileteki,
nisaneya asta zanina wi mileti ne G her weha ¢avkaniyén wi mileti yén diroki ne. Ci di pirtikxaneyan
da be ¢i ji di medrese G qunciké odeyén ehlé ilm i irfané da be ji aliy€ nirxén huner, edebiyat G zanisté
ve bi dehan destxetén qimetdar hene ku hetani vé gavé li ser wan vekolin nehatine kirin G ew li benda
pispor G vekolerén qadé ne.

Wezifeyeki muhim li ser milé 1€koliner {i zanayén vé qadé heye ku lazim e ew, van destxetan ji
refén tozgirtl bigirin, i ser bixebitin 0 wan bikin xizmeta milet G qada zanisté. Ji bo ku bi awayeki
rék 0 pék ji wan destxetan were istifadekirin hewce ye beriya her tisti ew bas werine fémkirin, pist ra
werine tesnifkirn G pist ra ji ji bo vekoleran G zanayan werine péskéskirin.

Destxetén ku bi kurdi di waré€ dirok, ziman 0 edebiya kurdan da hatine nivisin, hetani vé gavé
bi awayeki zanisti di pirtikxaneyén taybet da nehatine komkirin i parastin. Ji ber nekirina xebatén
weha, bi dehan destxetén kurdi yan ji holé hatine rakirin an ji wenda bine. Ew destxetén ku bi kurdi
hatine nivisin 0 di pirtikxaneyan da hatine parastin ji, piraniya wan ji aliyé hinek kesén nezan an ji
niyetxerab ve di pirtikxaneyén destxetan da dema hatine qeydkirin, derbareyé nav G zimané wan da
agahlyén nerast di katalogén wan da hatine nivisin. Bo nimane li Engereyé di Pirtikxaneya Milli da sé
destxetén berhema Mela Xelilé Sértl (1754-1843) ya bi navé Nehcu’l-Enamé hatine parastin, lébelé
mirov dema li kataloga destxetan méze dike dibine ku navé nusxeya yekem 0 séyem di kataloga wan
da rast hatiye nivisin lé zimané her du nusxeyan ji weki farisi hatiye nisandan'. Di kataloga nusxeya
duyem da ji navé berhemé weki Manziime-i ‘Akd’id hatiye nivisin i zimané wé ji weki farist hatiye
nisandan®. Mirov dikare geleki nimineyén weha réz bike. Saslyén weha ji dibine sebeb ku xebera
mirovan ji wan destxetan ¢é€ nebe, eger ¢€ bibe ji nikaribe xwe bigihine wan, li ser xebatan bike i wan
bigihine ber desté zana G 1€kolineran.

Ji wan destxetan yek ji Diwana Mela Narullahé Godiski ye ku bliye mijara vekolina me. Hetani
vé gavé li ser vé diwané gotareka bi navé “Divan Yazma Geleneginin Son Halkasi: Niri Divani” ji
aliyé akademisyen Sedat Kardas ve bi tirki hatiye amadekirin 1 ji aliyé Cihat Bakirhan ve ji bi navé
“Mele Nurullahé Godiski’'nin Centa Yetiman Adlr Eserinin Tarnskripsiyonu, Tiirk¢eye Cevirisi, Tahlil
ve Tenkidi” tezeka lisansansa bilind hatiye kirin.

Armanca me ji vé vekoliné ew e ku em di derbareyé jiyan it berhemén Mela Nirullahé Godiski da
bi berfirehi agahiyan bidin i bi taybeti diwana wi, ji aliyé ruxsari ii naveroké ve rave bikin it cihé wé
di edebiyata kurdi ya klasik da diyar bikin.

1. Mela Nirullahé Godiski

1.2. Jiyana Wi

Mela Nurullahé Godiski, li gundé Xarsé/Glineyik ya navgeya Tilana/Korkut bajaré Musé 1i gor
nasnameya wi ya fermi di sala 1918an da hatiye dinyayé - kuré wi yé bi navé Mela Sefa Ozdemir® dibé&je
ew diroka ku di nasnameya bavé min da hatilye nivisin rast nine, ya rast ew e ku diroka ji dayikbiina

! Bnr. Molla Halil Siirdi, Nehcii’l-Enam, Milli Kiitiiphane, No: 06 MK. Yz. A 5771; Molla Halil Siirdi, Neh-
cii’l-Enam, Milli Kiitiiphane, No: 06 MK. Yz. B 70

2 Bnr. Molla Halil Siirdi, Nehcii’l-Endm, Milli Kiitiiphane, No: 06 MK. Yz. A 5752.

3 Sefa Ozdemir, kuré Mela Nirullahé Godiski ye, dema me di gel wi hevpeyvin kir (Tetwan, 12. 05. 2020, saet:
18:30) ew, waizé Tetwané y€ resmi b @i niha ji li navenda bajaré Bilirsayé waiztiyé dike.
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bavé min an sala 1915an e yan ji 1916an e - pasnavé wi “Ozdemir” e, navé bavé wi Mela Ehmedé
Godiski, navé diya wi j1 Hurriyet Xanim e. Malbata wi bi eslé€ xwe, ji nesla Séx Mirza Mihemedé
Télani t€ ku ev malbat ji Cizira Botan e. T¢€ gotin ku mezinén malbaté 200 sal beré ji gundé Restiya ku
girédayi bi navgeya Cizira Botan e hatine gundé Télana/Teylan navgeya Misircéya/Kurtalan Sérté 4 ji
wir ji hatine gundé Simlaka/Dagdibi ya Dérxasa/Haskdy Misé 0 ji wir ji hatine gundé Godiské/Alicik
ya naveeya Mitkana Bidlisé bi cihliwar bline. Lewra Mela Narullahi, zédetir bi navé gundé Godiské
hatiye naskirin. Bavé Mela Niirullahi, dema wefat dike ew 6-7 mehi blye 0 pisti wefata bavé wi diya
wi Hurriyet Xanim, dice mér dike 1 ji ber van sedeman zaroktiya Godiski gelek di nav sertimercén
zehmet da derbaz dibe.

Mela Nurullahi, bi qasi demeki kurt 1i gundé Xarsé li cem apé xwe Feqi Mistefa disekine, dest
bi xwendina Qurané dike G pasé ji dice gundé Noké&/Kog li cem kuré apé xwe Mela Sidigé kuré
Mela Mihyediné Godigki hetani 8 saliya xwe xwendina xwe berdewam dike. Bavé Mela Nirullahi, di
nexweslya xwe da wesiyet kiribl ku Séx Alauddiné (w. 1949) kuré Séx Fethullahé Werqanisi (w. 1899)
ji kuré wi Nurullahi ra bibe wasi. Ji ber vé yeké dema temené Nurullahi dibe 8 sali Séx Alauddini,
wi digire dibe Oxiné/Koyunlu di medreseya bavé xwe Séx Fethullahé Werqanisi (w. 1899) da dide
xwendiné. Mela Narullahi, bi piranbi ji Séx Alauddini dersé digire 0 ji wi hini zimané farisi dibe.
Godiski, di heman medreseyé da ji Séx Xalidé kuré Séx Alauddini ji ders girtiye i icazetnameya xwe
ya ilmi ji, di temené xwe yé 19 sali da ji Séx Xalidi girtiye. Mela Narullahi tevahiya xwendina xwe li
vé medreseyé qedandiye.

Nurullahi, pisti ku xwendina medresey¢ digedine Séx Alauddini, wi ji gundé Werqganisa navgeya
Havéla/Baykan Sérté bi keca Seyyid Ebdurrehim a bi navé Fatima xanimé ra dizewicine, ji vé zewacé
9 kur G 2 keg ¢€ dibin.

Mela Narullahi, li gor réz€ 1i gundé Qeraboya/Yukar1 Karaboy girédayi bi navgeya Mitkana Bidlisé,
li gundé Sikranisa/Yoncabasi navgeya Tetwané, li gundé Kizvaké/Sarikum 0 li gundé Xizorkiné/
Hanelmali melatiy¢€ dike. Pasé dice gundé Kustiyana/Alakir navgeya Xelaté/Ahlat dibe melayé resmi
yané ji dewleté qadroyé digire G pisti demeki ji wir dice li nehiyeya Sorpé/Resadiye melatiya xwe
berdewam dike. Heri dawiyé j1 dice gundé Koxaka/Dokuzpinar navgeya Kopé/Bulanik ya Misé li wir
bi qasi ¢end salan melatiyé dike, pist ra malnisin dibe 0 hetani wefata xwe li navgeya Tetwané jiyana
xwe didomine. Mela Narullahi, li van gundan ne tené melati kiriye, wi digel melatiyé di medreseyan
da feqi ji perwerde kirine.

Godiski, di sala 2003an da li navgeya Tetwané wefat dike 0 1i Oxiné di goristana Sulavé da té
definkirin (Sagnig, 2002: 609-612). Mela Nurullahi, digel zimané kurdi, erebi, farisi 0 tirki ji bas
dizanibi.. Godigki, di nav tevahiya sairén Bidlisé da keseki herl zéde xwediyé berheman e (Adak,
2016: 39).

Mela Nurullahi, kesayeteki ji ehlé terigeté ye, ew peyrewé terigeta neqsebendi ji saxa xalidiyan e G
wi intisabi géx€& Oxiné Séx Mezher kiriye. Bi qasi ku me ji malbata wi agahi wergirtine wiicazetnameya
teriqeté wernegirtlye @i di heyata xwe da kar 0 barén séxtiy€ ji nekiriye. T€ gotin ku ji Mela Nirullahi
hatiye pirsin ku ew ¢ima séxtiye nake. Wi di bersiva xwe da gotiye “Teriga min kitébén min in @ ilmé

min e,

1.2. Berhemén Wi
Em ¢é di bin vé serenavé da berhemén Mela Nirullahé Godiski bidin nasin.

4 Nesim Sénmez, Hevpeyvin Digel Sefa Ozdemir, (Tetwan, 12. 05. 2020, saet: 18:30).
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1.2.1. el-Hemail Fi’s-Semail

el-Hemail Fi’s-Semail, berhemeka menzim e, bi kurdi hatiye nivisin, di tevahiya wé da 5569
malik hene 0 mijara wé danasina exlaq G karekteré Hz. Muhemmed (sxl) e. Destxeta berhemé di
pirtikxaneya Mela Sefayi ya taybet da hatiye parastin. Berhem bi sasiti di sala 2007an da ji aliyé
niviskar 0 1€koliner Zeynelabidin Zinar ve di nav wesanén Dozé da weki berhema Séx Fethullahé
Werqanisi hatiye capkirin. Malbata Séx Fethullahé Werqanisi ji ev sasiti qebil kirine G di derbareyé
mijaré da nameyek nivisiye G teslimi malbata Godiski kirlye. Ev name, di pirtikxaneya Mela Sefa
Ozdemir da hatiye parastin (Bakirhan, 2017: 208).

1.2.2. es-Sebaik fi’l-Menasik

es-Sebaik fi’l-Menasik, berhemeka pexsani ye, bi kurdi hatiye nivisin { mijara wé menasikén hecé
ne yané di demajoya kirina hecé {i umré da bicihanina hin tevgeran e. Berhem hetani vé gavé nehatiye
capkirin G destxeta wé di pirtikxaneya Mela Sefayi ya taybet da hatlye parastin.

1.2.3. el-Cewahiru’r-Resadiye fi Sireti’n-Nebewi

el-Cewahiru’r-Resadiye fi Sireti’n-Nebewi, berhemeka menzim e, bi kurdi hatlye nivisin, di
tevahiya wé da 5204 malik hene . mijara wé ji jiyana Hz. Muhemmed (sxl) e. Li gor agahiyén ku Mela
Sefayi daye me destxeta vé berhemé, Mela Nirullahi bi xwe bi armanca ¢apkiriné daye feqlyé xwe yé
bi navé Mela Ebdulezizi. Mela Ebdulezizi teqriben di sala 1976an da dige Libnané G destxeta Mela
Nirullahi jT bi xwe ra dibe G pisti demeki tékiliya di navbera wan da qut dibe. Hetani vé gavé nayé
zanin ku gelo ev feqi i heyaté ye yan na 0t herweha nayé€ zanin ku ev destxet li ku deré 0 i cem ki ye.
Ancax bi navé Mela Fadili, feqiyeki din & Godiski heye 0 wi, ji bo xwe nusxeyeka vé berhemé ji ber
nusxeya esli ku hina Mela Ebdulezizi ne¢libliye Libnané nivisiye. Di vé nusxeyé da hinek destxetén
Mela Nirullahi bi xwe ji hene i wi, ev destxet bi xwe di ber cavan ra derbaz kiriye. Berhem hetani
vé gavé nehatiye capkirin G fotoqopiyeka vé destxeté di pirtiikxaneya Mela Sefayi ya taybet da hatiye
parastin.

1.2.4. Centa Yetiman

Centa Yetiman, berhemeka pexsani ye, bi kurdi ji bo zarokén kurdan hatlye nivisin 0t mijara wé
eqaida islamé yané ses ruknén imané, pénc sertén islamé, G kirina ibadetan e. Mela Nirullahi, armanca
nivisandina vé berhemé di dawiya nusxeya nll ya vé berhemé da weki niseyeki weha diyar dike: “Ev
kitap navé wé ‘Centa Yetiman’e. Lewra kurt e i hindik e. Ji bo zarokén kurdan eqida islamé ye ii
Figha Safii ye heta ser bey ‘an. Bi zimané wan e ku ji xwe ra hira bibin i din it mezhebé xwe nas bikin
i xwe ji delaleté xelas bikin.” (Godiski, 2001: 2; Bakirhan, 2017: 31). Du destxetén berhemé hene,
destxeta yekem di sala 1987an da 1 ya duyem ji di sala 20017 da hatiye nivisin it her du destxet ji di
pirtitkxaneya Mela Sefayi ya taybet da hatine parastin. Li ser berhemé ji aliyé Cihat Bakirhan ve bi
tirki tezeka lisansa bilind hatiye ¢ékirin.

1.2.5. Kufru’l-Kebair

Kufru’l-Kebair, bi eslé xwe berhema Séx Fethullahé Werqanisi ye G Godiski, ev berhem bi kurdi G
bi seklé nezmé ji nli ve nivisiye. Berhem ji allyé Mela Birhané Tarini ve hatiye latinezekirin O di sala
2020an da di nav wesanén Darayé da weki 128 riipel hatiye ¢apkirin.
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1.2.6. Diwan

Diwan, ¢awa ji navé wé ji t€ fémkirin berhemeka menziim e, bi s€ zimanan yané bi kurdi, erebi,
0 farisi hatiye nivisin, di diwané da bi sé zimanan yané kurdi, erebi 1 farisi 366 helbest hene 1 ji van
helbestan 256 heb bi kurdi ne. Cureyén helbestan; geside, xezel 1 ¢arin in. Godiski, di helbestén xwe
da késa erlizé bi kar aniye. Ev berhem ji ber ku mijara vekolina me ye em ¢ di besa duyem da bi
berfirehi binirxinin. Diwan, hetani vé gavé nehatiye ¢apkirin. Destxeta diwané di pirtikxaneya Mela
Sefayi da ye 0 faksmileyeka diwané ji di pirtikxaneya me ya taybet da ye®.

1.2.7. Camiu‘l-Me‘ani

Camiu‘l-Me*ani, serhe berhema Ehmedé Xani ya bi navé “Eqida Imané” ye, bi pexsant it bi erebi
nivisiye. Berhem hetani vé gavé nehatiye capkirin i destxeta wé di pirtitkxaneya Mela Sefayt ya taybet
da hatiye parastin.

1.2.8. Serha Beyta Dilo

Beyta Dilo, bi eslé xwe helbesta Feqlyé Teyran a bi navé “Dilo Rabe” ye. Mela Niirullahi, bi erebi
serha vé helbesté kiriye. Berhem hetani vé gavé nehatiye ¢apkirin il destxeta wé di pirtikxaneya Mela
Sefayi ya taybet da hatiye parastin.

1.2.9. Serha Mewliida Kurmanci

Mewlida Kurmanci, bi eslé xwe berhema Melayé Bateyi ye G Godiski, serha mewlidé bi erebi
¢ékirlye. Berhem hetani vé gavé nehatiye capkirin i destxeta wé di pirtikxaneya Mela Sefayi ya
taybet da hatiye parastin.

1.2.10. Serha Tecwidé

Berhem, serha berhema $éx Alauddini ya bi navé “Hidayetu 5-Sibyané” ye i li ser ilmé tecwidé
hatiye nivisin. Mela Nirullahi, bi erebi serha wé nivisiye. Berhem hetani vé gavé nehatiye ¢apkirin i
destxeta wé di pirtitkxaneya Mela Sefayi ya taybet da hatiye parastin.

1.3. Kesayetiya Wi ya Edebi

Mela Nirullahé Godiski, di dawiya sedsala XIXan da hatiyé diné, di wé serdemé da Dewleta
Osmaniyan ber bi hilwesandiné ve di¢Q, gelek deverén dewleté hatiblin dagirkirin. Di v€ navberé da
tevahiya mirektlyén kurdan ji hol€ hatibln rakirin 0 bi taybeti tevliheviyeki mezén di heréma kurdan
da rG dabl. Héza medreseyén kurdan geleki lawaz bibi 0 di van sazgehan da perwerde di nav zor G
zehmetiyan da dewam dikir.

Mela Narullahé Godiski, di nav atmosfereki weha da té diné 0 di medreseyén herémé da xwendina
xwe berdewam dike. Ew, ji aliyeki ve melati G seydatiyé dike 1 ji aliyé din ve ji bi pexsani . bi nezmé
berheman telif dike 0 hinek berheman ji bi armanca ku bas werine fémkirin serh dike.

1.3.1. Mexlesa Wi

Di edebiyata klasik da weki kevnesopiyeki, helbestvan di helbestén xwe da gelek caran navén
xwe yén rasteqini bikarnainin, di dewsa navén xwe da ji xwe ra mexlesan bikartinin. Weki minak; di
edebiyata Kurdi da Melayé Ciziri mexlesa “Nisani G Mela” zédetir bi kar ani ye G Feqiyé Teyran ji
“Mim Hé 0 Feqi” zédetir bi kar ani ye.

5 Me li ser diwané vekolinek kiriye, tipguheziya helbestén kurdi yén ku di diwané da hene ji bo latini kirye i ev xebat

li ber gapé ye.
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Em dema li diwana Mela Narullahé Godiski méze dikin, dibinin ku ew ji li di kevnesopiya
edebiyata klasik ¢cliye G w1 ji di helbestén xwe da mexlesa “Nirullah, Nuri ii Niiriyé Miskin” bi kar ani
ye. Godigki, mexlesa xwe hinek caran di malika dawiy€ ya helbesté da bi kar ani ye G hinek caran ;7 di
nava helbesté da bi kar ani ye. Weki nimine:

Eziz€ min te Nurullah li ber daxa firaga xwe
Kire wek fe‘mé ya lillah zelil G zar G bécan e (Godiski: 103)

Ey Niiriy€ nagaré zar

Wenda li te ew nazidar

Maye zelil G ustlixar

Ya Reb bidey me rehberek (Godiski: 35)

Dibini MViriy€ miskin blye sewda G seyda din
Di dil da sed hezaran xem weki sewkan hésin bline (Godiski: 175)

1.3.2. Hin Taybetmendiyén Zimané Wi

Godiski, di berhemén xwe da bi pirani zimaneki zelal  herikbar bi kar aniye G ew bi armanca ku
helbest an ji gotinén xwe bedewtir 0 bi tesirtir bike neketiye pey vegotinén dilnegerm 1 suni. Her ¢iqas
di nav hevokén wi da hinek caran peyvén erebi, farisi G tirki derbaz bibin ji kurdi serdest e. Bo nimiine;
ade: girav, ates: agir, temiz: paqij, geber bli: mir, ... 0 hwd (Titiz, 2020: 17).

Mela Nirullahi, xemxwaré zimané kurdi ye 0t ew, dixwaze zimané dayika xwe biparéze, lewra ew
peyvén ku di roja iro da yan get nayén gotin an ji hindik téne gotin di nav helbestén xwe da resandiye.
Bo nimine wisan (aliyé Diyarbekir, Batman), welé (aliyé Botan i Hekkar?), gerizi (qerimi), xalet
(xaltik), G ... hwd (Titiz, 2020: 16).

Mirov dema helbestén w1 di ber ¢avan ra derbaz dike, ¢awa li jéré ji derbaz dibe, dibine ku bandora
devoka Botan xwe té da nisan dide. Di devoka Botan 0 Hekariyé da herfa “t” yé dikeve dawiya
lékeran. Weki nimine: bibit, dibit, nabit, diket, naket, divét, bivét, navét (i hwd. Di van malikén jéré
da ew 1€kerén ku hatine bikaranin herfa “t”’yé hatiye dawiya wan (S6nmez, 2018: 15). Bo nimfine;

Xudaya Nuri ehqger

Di roja mehsera ekber

Cewan ew ku bibit mudder

Ew 1 bigehine ‘ednané (Godiski:16)

Di tecwidé da lew xelel ger hebit
Muheqgeq di me‘né xelel ¢é dibit (Godiski: 27)

A

Di devoka Botan i Hekarlyé da bi taybeti peyva “di gel” 0 “nik” t€ bikaranin (Sonmez, 2018:
16). Mirov dema li helbestén Godiski méze dike, dibine ku wi gelek caran ev peyv bi kar ani ne. Bo
nimine:

Digel her selat 0 selamé dipur
Seré Ui delalé bi tesbih e dur (Godiski: 26)

Derdé wi ser derdan temam tira li cergé da temam
Edi ku ez béme qiyam lew pistsikest @i li nik neman (Godiski: 67)

Di devoka Botan 0 Hekariyé da qgertafén weki “key, dey, ey” téne dawiya I€keran (Sonmez, 2018:
17). Godiski ji ev gertafana z&€de zéde emilandine. Bo nimine:
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Ya Reb dilan dewa key biriné wan sifa key
Bi heqqé Mustefa key &di neini derdan (Godiski: 71)

1.2.3. Edibén ku Tesira Wan li Ser Cébiiye

Mela Narullahé Godiski, ne tené mela G seydayé medresan e ew, digel vé yeké bi edebiyaté ra ji
eleqeder biye 0 helbestén gelek tér G tiji nivisine. Haya wi bi awayeki bas ji edebiyata klasika kurdi
heye, ew stérkén edebiya kurdi nas dike G di sairtiya xwe da di bin tesira wan da maye. Godiski, heri
z&de di bin tesira Melayé Ciziri, Feqiy€ Teyran, Ehmedé Xani @t $Séx ‘Ebdirehmané Axtepi da maye G
Jji wan sud wergirtiye.

Godiski du xezelén Melayé Ciziri texmis kirine. Texmfs, teseyeka nezmé ya péncmisrayi ye ku
sairek li ser helbesta saireki din, li péslya her malika wi, s€ misrayan bi heman kés G serwayé zéde dike
(Adak, 2019: 471). Mela Narullahi ji ev teseya nezmé bi kar aniye G helbesta xwe ya bi navé “Zulf i
xalén dilberé ez be mumkinaté nadem” (Godiski, 167-168) li ser helbesta Ciziri ya bi navé “Serbeta
lam 1i béyan ez bi heyaté nadem” (Zivingi, bd: 1/413-419) G helbesta xwe ya bi navé “Me ji camén di
wisalé dilé pur nuri kirin” (Godigki, 168-170) ji li ser helbesta Ciziri ya bi navé “Ez nizanim sebebé

yaré ¢ira durf kirin” (Zivingi, bd: 11/458-461) nivisiye.

Mirov, dema li helbesta Mela Narullahi ya bi navé “Sorgula Bustané Cennet Béhn it Buda ye
Enam” dike bi awayeki agkera dikare téda tesira Melayé Ciziri tesbit bike:

Melayé Ciziri di helbesta xwe ya bi navé “Daneyén ‘Enber li Nesrinan” da weha dibéje:

Mela:

Daneyén ‘enber li nesrinan resandin xali xam
Sosinén nazik li ser xalan cevandin dali dam
Cebhet G démé ji qudret 1€ nivisi herf i herf
Kagulan ta ta li ser herfan kisandi lam @ lam

Herkesé camé ji desté wé binosit nosi bit,
E ji wi desté nenosi zehri bit 1€ ew mudam

‘Umrek e dir bim ji canan ketme benda firgeté
Nagihan perde hilani go Melayim esselam” (Zivingi, bd: 1/424-428).

Godiski ji “Sorgula Bustané Cennet Béhn 1i Buda ye Enam” weha dibéje:

Godiski:

Sorgula bustané cennet béhn G buda ye enam
‘Itré kir me rojhilaté mest 0 sukran in temam
Dil dinali ta bibini bedré weché dilberé

Ey dilo miskin dilo ¢ehvé te girtine xemam
Seyqela gelban 1 gehvan wi 1i nik ridwané dil
Mustemendé dilbirinan werné 1€ ken thtimam
Mursidé ehlé heqiget rehberé rahé Huda
Safiyé zeyxé cerahet wi di név gqelban meqam
Pigkivi mislé gula ges su‘le da vé bilbilé
Bilbilo 0 wey bédilo véca tu 1€ke sed selam (Godiski: 166-167)
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Mirov, dema van her du helbestan dixwine dibine ku helbesta Mela Nirullahi, zédetir disibihe
helbesta Melayé Ciziri. Ev yeka ji dide xwiyakirin ku tesira Cizir li ser Godiski ¢¢€ biye.

Mela Narullahi, di diwana xwe da gelek caran tégeha “dil” bi kar aniye G herweha cawa li jor
derbaz b wi serhe helbesta Feqilyé Teyran a bi navé “Dilo Rabe” kiriye. Li gor me ev yeka ji dide
nisandan ku Feqi, tesireka balkés li ser Godigki kiriye.

Mela Nirullahi, xezela xwe ya “Werdé Dihé Bigskiftin Nav Baxg¢eyé Oxin da” weki nezire li ser
helbesta Ehmedé Xant ya bi navé “Neqqasé Ezel Roja Serlewheyé Rengin da” nivisiye. Nezire ew cure
ve ku li ser helbesta helbestvaneki ji aliyé heman helbestvani ve yan ji ji aliyé helbestvaneki din ve di
heman mijaré da bi heman wezin, qafiye i redifé nivisina helbesteki din e (Adak, 2019: 471).

Xani:

Neqqasé ezel roja serlewheé rengin da
Pergar di destan b sersethe ku tezyin da (Xani, 2014: 140-144).

Godiski:

Werdé dihé biskiftin nav bax¢eyé Oxin da
Bostané welaté min hercaé be tezyin da (Godiski: 107-108)

Herweha tesira Ehmedé Xani 0 $éx ‘Ebdirehmané Axtepi ji li ser Godiski ¢ébliye. Bo nimiine di
helbesta bi navé “Xuy i Qenciyén Diyar” ku di berhema bi navé el-Hemailu Fi’s-Semaili ya Mela
Nirullahi da derbaz dibe da peyvén “Xani G Qamas” hatine bikaranin. Armanca Godiski 1i vir ji
“Xan1” Ehmedé Xani ye 1 ji “Qamis” ji hespa $éx ‘Ebdirehmané Axtepi ye.

Godiski:

Qelem rabe megsed jibo me bibéj
We xiita dilé xwe jibo me biréj

Tu reyhana Xani bliyay?i, bira!
Qesem dé seré te ming jé kira

U yan ji tu Qamiisa Axtepiyi
Biyayi, dé bikrama bedbextiyi (Werqanisi, 2007: 149)

2. Diwana Mela Nurullahé Godiski
Di vé besé da Diwana Mela Nurullahé Godiski, ji allyé ruxsari G naveroké ve dé were nirxandin.

2.1. Nusxeyén Diwané

Li gor vekolina me du nusxeyén Diwana Mela Nurullahé Godiski hene. Nusxeya yekem li bajaré
Izmiré di nav koleksiyona koleksiyoner Siikrii Araslan da ye. Dema em pé hesiyan ku diwaneka bi
kurdi li ba vi destxetkari heye me hewl da ku em bi awayeki xwe bigihinim vé nusxey€. Bi alikarlya
dosteki me tékili bi vi caméri ra dani G jé faksmileyeki diwané xwest Gt em gelek spasdaré wi camérine
ku em neskénandin G weki emanet diwan ji me ra sand G me ji faksmileya wé 1i ba xwe girt 0 eslé
diwané ji xwediye wé ra sand.

Pisti ku me vekolin li ser vé diwané kir, em agahdar bin ku ev nusxe ya esli nine, niveka diwané ye
0 eslé diwané li navgeya Tetwana Bidlisé li cem kuré Sairi y€ bi navé Mela Sefayi ye. Me, demildest
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bi wi ra tékili dani Gt em ¢lin Tetwané mala wi . me hem jé, di derbareyé bavé wi da agahiyén tekuz
girtin G hem ji eslé diwané weki emanet jé girt G pistl ku faksmileya wé weki pdf ji xwe ra girt, eslé
diwané sunde dayé. Li jéré danasina van her du nusxeyan hatiye kirin.

2.1.1. Nusxeya fzmiré

Nusxeya Izmiré, ji 164 ripelan pék té, bi destxeta Sairi hatiye nivisin, di her ripelé da 12 réz
hene, her ripel du stin e. Hejmara her ripelé li joré riipelé bi murekeba sor hatlye dayin. Helbest bi
murekeba res li ser kaxizén kay¢€ bi nivisa riqay¢ hatine nivisin. Cihé ku mexlesa sairl derbaz biiye wi,
jorl mexlesé bi murekeba sor xéz kirlye. Qafiyeya helbestan, i gor alfabeya erebi hatiye rézkirin, bi
murekeba sor di destpéka her qafiyeyé da navé tipa erebi li derkenaré riipelé hatiye nivisin. Li dawiya
her ripela aliyé rasté ji peyva “reqebey€” yané peyva berdewamiyé hatiye nivisin 0 ev yeka ji blye
alikar ku mirov bizanibe riipela aliy€ ¢epé bi ¢i peyvée destpé dike. Ketebeya diwané di riipela yekeé da
hatiye dayin G téda diroka nivisandina diwané tune ye.

Navé Diwané

Diwanu Muhemmed Niri el-Muznib el-Godiski

Mijara Diwané

Helbest

Muelif

Muhemmed Niri el-Muznib el-Godigki

Diroka Nivisiné

Ne diyar e, li gor me di navbera 1950-2003yan e.

Cihé Wé Koleksiyona destxetan ya Siikrii Arasan li Izmiré
Ziman Kurdi/Erebi//Farisi

Cureya Nivisé Rika

Cureya Kaxizé Kaxiza Kayé

Rengé Murekebé Res

Hejmara Ripelan 164

Hejmara rézan 12

Berg Kartona Stlir
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(Nusxeya Izmiré: 1)
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(Nusxeya Izmiré: 2) (Nusxeya Izmiré: 164)

2.1.2. Nusxeya Tetwané

Nusxeya Tetwané, ji 217 rapelan pék t€, bi destxeta Sairl hatlye nivisin, di her rGpelé da 20 réz
hene, her riipel du stlin e. Hejmara her riipelé hatiye dayin, helbest bi murekeba res li ser kaxizén kayé
bi nivisa riqayé hatine nivisin. Cihé ku mexlesa Sairl derbaz bliye wi, joré mexlesé bi murekeba sor
x€éz kirlye. Qafiyeya helbestan, li gor alfabeya erebi hatiye rézkirin G bi murekeba sor di destpéka her
qafiyey€ da navé tipa erebi li derkenaré ripelé hatiye nivisin G li dawiya her riipela aliyé rasté peyva
“reqebeyé” yané berdewamiyé hatiye nivisin G ev yeka ji biye alikar ku mirov bizanibe ripela aliyé
cepé bi ¢i peyvé destpé dike. Ji ber ku li gor réza tipén erebi helbest hatine nivisin G rézkirin mirov
dikare bibgje ev diwan, diwaneka muretteb e. Ketebeya diwané di riipela yeké da hatiye dayin G té€da
diroka nivisandina diwané tune ye. Di destpéka diwané da ji aliyé Sairi ve 4 rlipel 1€ hatine zédekirin G
di van rGpelan da bi menziim G pexsani hinek agahi bi erebi G farisi hatine dayin. Di riipela yekem da
serlewhe cih digire 1 ji ripela duyem da hejmara ripelan 1i joré riipelé bi murekeba sor hatiye dayin.
Di dayina riipelan da Sairi tradisyona ber€ nesopandiye 0 li gor serdema me hejmar daye. Sairi, beriya
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ku dest bi helbestén xwe bike cih daye helbesteka Séx Muserrefé Xiniki (1926-2008) ya bi zimané
erebl. Ev yeka ji nisan dide ku wi ji Séx Muserrefi z€de hezkiriye. Sairi, di riipela duyem da pisti
nivisina besmeley€ dest bi helbesta xwe ya yekem kirlye. Di derkenarén riipelan da hinek caran hasiye,
nise G malik hatine nivisin G hinek caran ji peyv an ji malik hatine sererastkirin.

Navé Diwané Diwana Esar G Qesaidan

Mijara Diwané Helbest

Muelif Nirullah el-Godigki el-Xuylti Summe et-Tetwani
Diroka Nivisiné Ne diyar e, li gor me di navbera 1950-2003yan e.
Cihé Wé Pirtiikxaneya taybet a Mela Sefa Ozdemir
Ziman Kurdi/Erebi//Farisi

Cureyé Nivisé Rika

Cureyé Kaxizé Kaxeza Kayé

Rengé Murekebé Res

Hejmara riipelan 217

Hejmara rézan 20

Berg Kartona Stlr

Helbestén ku di nusxeya Izmiré da cih girtine bi tevahi di vé nusxeyé da ji hene. Wisa té xwiyakirin
ku Sairi, helbest li nusxeya [zmiré z&dekirine i ev nusxe Tetwané weki ya kamil qebil kiriye G tevahiya
helbestén xwe téda bicih kiriye.

(Nusxeya Tetwané: 1)
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(Nusxeya Tetwané: 2)

(Nusxeya Tetwané: 217)
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2.2. Siklé Tertibé

Diwana Mela Nurullahé Godigki, diwaneka pirzimani ye. Di diwané da 256 helbest bi kurdi, 66
bi farisi 0t 44 bi erebi ne. Helbest, li gor zimanan nehatiye dabegkirin 0 té€kel hatine nivisin. Diwan,

diwaneka muretteb ¢; lewra qafiyeya wan li gor tipén alfabeya erebi hatiye rézkirin 0 té€da bi pirani
cureyén helbestan hene.

2.3. Teseyén Nezmé

Nusxeya esli ya diwané nusxeya Tetwané ye 0 lewra me ji li gor vé nusxeyé agahi dane. Mela
Nurullahé Godiski, helbestén xwe bi hest cureyan nivisine. Cureyén helbestan bi vi sikli cih digirin:
156 xezel, 114 geside, 58 murebbe‘, 20 yekmalik, 8 tarix, 6 mesnewi, 5 muxemmes 0 4 ji ruba‘1 ne.

ALA A

Cawa ku ji vé agahiyé ji té fémkirin Godigki, di diwana xwe da bi pirani xezel (i geside nivisine.

Li jéré cureyén helbestan weki tablo hatiye dayin 0 réjeya cihgirtina helbestan di diwané da ji di
grafikeka bi stin da hatlye nigandan (Acar, 2016: 84).

w2
" v o 5]
— () 8 = z g « g
) LS ° > P
&) P 3 3 G = < X &, >~
= > s
Hejmar 151 114 58 20 8 6 5 4 366
(Tablo 1: Réjeya Helbestan li Gor Teseyén Nezmé)
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(Grafik 1: Réjeya Helbestan li Gor Teseyén Nezmé)

Di diwané da dema xezel hatine rézkirin beré xezelén bi farisi pist ra yén bi erebi 1 pist ra ji yén
bi kurdi hatine dayin. Wisa té xwiyakirin ku Godiski, ji xemilandina helbestan hez kiriye 0 di diwana
xwe da sé helbest xemilandine, ji wana du helbest bi terza musecceré nivisiye. Peyva musecceré bi
erebi ye, ji 1ékera “se-ce-re”yé hatiye daristin 0 di edebiyaté da navé wé helbesté ye ku bi wéneya xwe
disibihe kok G saxén dara hésin a ku saxén wé di nav hev ra darbaz bline (Durmus, 2003: 293).

The Journal of Mesopotamian Studies Special Issue, October 2023

77



Nesim SONMEZ
Mela Narullahé Godiski @ Diwana Wi

(Museccer Xezel: 79)

(Helbesta Xemilandi: 208)

(Museccer Xezel: 156)
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2.4. Zimané Helbestan

Diwana Mela Nurullahé Godiski, diwaneka pirzimani ye, wi helbestén xwe heri z&€de bi zimané
dayika xwe yané bi kurdi nivisiye. Godiski pisti kurdi heri zéde bi farisi helbest nivisine G pist ra ji bi
erebi nivisiye. Anegori tesbita me Sairi, piraniya cureya qeside (i xezelan bi kurdi 0 carin ji bi erebi
nivisiye. Mela Nurullahi, di helbestén xwe da hinek caran peyvén tirki 0 hinek caran ji hevokén tirki
ji bi kar aniye. Bo nim{ine:

Saqi meya cama zelal

Bine bene olsun helal

Da dil weki sem* (i semal

Pur nlr G hem pur sade bit (Godiski: 127)

Di vé minaké da “bene olsun helal” bi hatiye gotin.

Xurbet bize zehmet gelir

Baré giran firqet gelir

Ez dide sade x(in gelir

Yar gormedim yandim xerib (Godiski: 123)

Cawa di vé c¢ariné da ji t€ xwiyakirin Mela Nurullahi, di helbesta ku bi redifa yandim xerib,
berdewam dike da peyv 0 hevokén tirki ji yén kurdi zédetir bi kar anlye. Herweha di helbesta Ey
Dilbera Horimisal (Godiski: 155) G Ey Mihribané ‘Asiqan (Godiski: 133) da ji gelek peyvén tirki
emilandiye.

Li jéré zimanén ku helbest pé hatine nivisin di tabloyeké da hatine dayin G di grafikeka bi stiin da
jiréjeya di nivisandaina helberstan da bikaranina zimana hatiye nisandan.

Cure Kurdi Farisi Erebi Yekin
Hejmar 256 66 44 366

(Tablo 2: Réjeya Helbestan li Gor Zimanan)

12%

W Kurdi
M Farisi

Erebi

(Grafik 2: Réjeya Helbestan li Gor Zimanan)

2.5. Wezna Helbestan

Mela Nurullahi, helbestén xwe bi késa erizé nivisiye. Sairi, di bikaranina wezna eriizé da zéde
serkeftl nine. Godiski di helbestén xwe da behra hezecé, rezecé, remelé (i muteqaribé bi kar aniye.
Wisa t& xwiyakirin ku wi z&de ji behra hezec G rezecé hezkiriye G di helbestén xwe da 31 caran galibén
behra hezecé G 29 caran ji qalibén behra rezecé emilandiye. Anegori tesbita me Godiski di helbestén
xwe da ev behr G qalib bi kar anine.
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Behr Qalibé Behré Bikaranin
1 | Hezec Me fa i lun/ Me fa ’1 lun / Me fa ’1 lun / Me fa ’1 lun 19
Me fa’ilu/Mefa’ilu/Me fa’1lu/Me fa 1 lun 11
Me fa’ilu/Me fa’ilu/Fe ‘4 lun 1
2 | Recez Mus tef i lun/ Mus tef ’i lun / Mus tef ’i lun / Mus tef ’i lun 29
3 | Remel Fa’ilatun/Fa’ilatun/Fa’ilatun/Fa’i lun 16
4 | Muteqarib Fe “0 lun/ Fe “0 lun/ Fe “0 lun/ Fe “0l 1

(Tablo 3: Behrén ku di Diwané da Hatine Bikaranin)
2.6. Naveroka Diwané

Mela Nurullahé Godiski, ji allyeki ve kesayeteki ehlé medreseyé ye, bi salan di medreseyan da
xwendiye, pist ra melati 0 seydati kiriye 0 ji aliy€ din ve keseki mutesewwif e. Ji ber vé yeké helbestén
wi yén ku di diwané da cih digirin ji ji aliyé naveroké ve mijarén dini G tesewuf€ ne. Di diwané da
helbestén ku mijara wan munacat, ne’t, sefactname, tewbename, nedametname, firagname 0 mersiye
ne bi girani cih digirin (Kardas; 2019: 95).

Godiski, di diwané da gelek gesideyén ku mijara wan hezkirina Hz. Péxember (sxl) e nivisine 0 pist
ra li ser Zekeriya Péxember (r. 23), Ibrahim Xelil Péxember (r. 23), Uwyselu’l Qareni (r. 24), séxén
terigeta xwe weki Séx Elauddini, (r. 29, 38, 39, 55), Seyid el-Celil $éx Ebdulbari el Kasaxi (r. 42),
Séx Mihemed Resid Hefid el-Xews el-Hizani (r. 43), Séx Mehstim Hefidi (r. 44-45), Séx Mer(fi (.
46), Séx Mesiiqé kuré Séx Mehsiimi (1. 49), Séx Taha Hefidi (1. 52), Séx Ebdurezaqi (1. 69-70), Séx
Seyfullahé kuré Séx Mezheri (r. 70), Séx Nireddiné kuré Séx Ebdulbari (r. 73) 0 Séx Zeynelabidin
el-Fursani (1.77) mersiye nivisiye.

Mela Nurullahi, ji bajaré Blrsayé gelek hezkiriye 0 ev hezkirina xwe ji bi helbesteki aniye ziman 0t
téda pesné vi bajari daye (r. 26) G herweha ji ber ku Oxin (r. 70-71) G Werganis (r. 25) cihén ku séxén
terigeta wi 1€ jiyane ye li ser van cihan ji helbest nivisiye G pesné wan daye.

Godiski, di derheqg siyaseta tirkiyeyé ya wé demé da ji fikr G ramanén xwe anlye ziman G li ser li
darvekirina Serokwezir Ednan Menders ji sé mersiye nivisine (r. 80-81) G di mersiyeyan da hezkirina
xwe li hember Ednan Menderes (1899-1961) nisan daye G aniye ziman ku zilmeka mezin li wi hatiye
kirin.

Li bajaré Wané di sala 1976an da erdhejeka mezin ¢€ dibe G di encama vé karesaté da bi hezaran
kes li navceya Caldirané 0 Bégiré/Muradiyeyé dimirin (i bi hezaran kes ji mal G milké xwe @i avahlyén
xwe wenda dikin. Godiski, ji bo ku vé karesata mezin bine ziman 0 ev felaket neyé jibirkirin helbestek
nivisiye (r. 82-83).

Disan Mela Nurullahi, 1i ser xér 0 bereketa girtina rojiya remezané G rablina pasivé ji helbestek
nivisiye. Godigki, di diwané da diroka wefata hinek sadat G $€xén terigeta neqsebendiyan bi helbestki
daye (1. 84) Gt navé wan bi murekeba sor nivisiye.

Di diwané da di navbera Godigki i Xiyasedin Emre da bi navé Nari G Emre maasereyeka dir¢j
derbaz dibe (r. 66-69), cih digire.
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Encam

Mela Nurullahé Godiski, kesayeteki ehlé medreseyé 0 tesewufé ye. Ew, bi salan di medreseyan da
bi perwerdeya feqiyan ra eleqeder baye 0 li dG xwe bi dehan berhem histine. Hinek berhem bi nezmé
0 hinek ji bi pexsani hatine nivisin. Di encama vekoliné da em gihistin van encaman.

Zaroktlya Mela Nurullahi, di nava jiyaneka dijwar da derbaz bliye, ew ses-heft mehi biiye bavé
wi wefat kirlye 0 dayika w1 j1 cara duduyan mér kirlye lewra ew bi é&timi mezin buye. Godiski, digel
jiyaneka weha dijwar béhévi nemaye, destén xwe ji dinyayé venekisandiye G micadela xwe ya jlyané
hetani roja mirina xwe berdewam kiriye.

Mela Nurullahi, digel melati @i seydatiyé téra xwe sair G edib e, wi di waré zanista islami i edebiyata
kurdi da 1i d@ xwe bi dehan berhem histine 0 piraniya berhemén xwe bi zimané dayika xwe nivisine.
Wisa t& xwiyakirin ku wi zimané dayiké weki ayeteka Qurané ditlye lewra hewl daye ku bi nivisén
xwe zimané kurdi biparéze.

Du nusxeyén diwané hene, yekem nusxe li rojavayé Tirkiyeyé li bajaré fzmiré di nav koleksiyona
destxetan ya Siikrii Arasan da ye ku ev kes xwediyé koleksiyoneka destxetan ya taybet e. Nusxeya
duduyan ji li navgeya Tetwané di pirtikxaneya Mela Sefa Ozdemir da ye ku ev mirov, kuré Mela
Nirullahé Godiski ye. Pisti vekoliné me dit ku nusxeya kamil ya Tetwané ye @ ya Izmiré tevahiya
helbestan di xwe da nahewine. Wisa té xwiyakirin ku Godiski, di seri da nusxeya Izmiré nivisiye @ pist
ra li ser vé nusxeyé€ gelek helbest zéde kirine.

Diwana Mela Narullahi, diwaneka pirzimani ye yané wi helbestén xwe digel zimané kurdi, bi farisi
U erebi ji nivisiye G di nava helbestén xwe da hinek caran peyv an ji hevokén tirki ji emilandiye.

Zimang, helbestan zimaneki zelal 0 herikbar e. Sairl, peyv G tégehén ku maneya wan dijwar e 0
zéde nayéne fémkirin, bi kar neani ye. W1 helbestén xwe bi pirani bi kurdi pist ra bi farisi G pist ra ji bi
erebi nivisiye. Sairl, helbestén xwe bi késa eriz€ nivisine 1€ di bikaranina késa ertizé da zéde serkefti
nine. Piraniyan helbestan geside @i xezel in. Ji xeyni van her du cureyan ¢arin, mesnewi, yekmalik G
ruba’i ji hene.

Mela Nirullahi, diwana xwe li gor tipén erebi bi réz€ nivisiye 1 ji ber vé€ yeké mirov dikare bibéje
ev diwan, diwaneka muretteb e. Wi, di diwana xwe da hinek helbestén xwe xemilandine G ji wan
helbestén xemilandi du hebén ku bi wéneya xwe museccer in di diwané da cih digirin. Godiski, weki
tradisyona sairén edebiyata klasik di helbestén xwe da mexlesa; Narullah, Ntri G Nirlyé Miskin bi
kar ani ye.

Li gor tesbita vekolina me di helbestén Godiski da curbicur mijar hene, qesideyén wi bi pirani li ser
Hz. Péxember (sx1) hatine nivisin yané ne‘t in. Hinek caran li ser hezkirina péxemberén weki Zekerlya
Péxember 0 Ibrahim Xelil péxember ji helbest nivisine. Wi, bi hejmareka zéde helbest i ser séxén
terigeta xwe yané séxén Werqanisé 0t Oxiné nivisine.

Di encama vekoliné da derket holé ku Mela Nirullahi, z&de ji bajaré Blrsayé hezkirlye lewra wi
li ser vi bajari bi taybeti helbest hiinandiye {i herweha li ser erdheja ku di sala 1976an da li navgeya
Bégiri G Caldirana bajaré Wané qewimi bl (i bi sedan mirov miriblin @i gelek mal wéran bib(in, nivisiye
U li ser seroké partiya demogqraté 0 serokweziré Tirkiyeyé Ednan Menderesé ku ji aliyé leskeran ve di
sala 19611 da hatlye darvekirin j1 helbest nivisiye G di helbesté da hezkirina xwe nisani wi daye.

Godiski, di helbestén xwe da wefata gelek sadat i $éxén terigeta xwe daye G bi armanca bala
xwineran bikisine ser van sadat @i s¢xan navé wan bi murekeba sor nivisiye.
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Di encama vekoliné da me dit ku Mela Nurullahi, zédetir di bin tesiré Melayé Ciziri, Feqlyé
Teyran, Ehmedé Xani 0 $éx ‘Ebdirehmané Axtepl da maye. Godiski, 1i ser helbestén Melayé Ciziri
nazire nivisine, serha helbestén Feqiyé Teyran kiriye G di helbestén xwe da pesné Ehmedé Xani G Séx
‘Ebdirehmané Axtepi daye.
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Pévek
Weki Minak Cend Helbestén Mela Nurullahé Godiski

Ya Resiilellah

Fa’ilatun/Fa’ilatun/Fa’ilatun/Fa’i lun
SRR e e

Ya Restlellah daxili erd {i dergahé te me

Tu sefae‘t ke hebibellah ricakaré te me

Ez firaré nefs i seytan im barekellha teva

Wer xwey curmé giran im daxili daré te me
Min nehéle girtlyé seytan G simé nefsé bed
Multeci me bal te va ber xan G diwaré te me
Min per 1 bask sikestine di tipa dugsmenan
Lék parasti bi dengek 0 bangeki ferwaré te me
Min hila ye bari ‘isyan G be yali te getim

Be Gimida bari rakey her di fizaré te me

Ez bi méhvani be dergahé te nim xeyre’l-beser
Lutf @ thsan zéde daxwaza min e zaré te me
Dilxosem ku tu kerim 1 ey kerimé cem Xuda
Nine hacet ‘erzé hacet naziri karé te me

‘Ehd G misaqa te ye ku me rihakey ez nekal
‘Ehdé reb ji ba te ye wey ez fidakaré te me

Ya Resilellah giran e baré ‘isyani di min

Min nihe taqget ku hildem pur stiixawré te me
Wer ¢i naciz 0 heqir G sermiyé riyé te bim
L&k ferdek ummet G hem dilbirindaré te me
Pur dilfikar im ji tesmita ‘eduwé seytané bed
Min neke xemgin G wi dilga ricakaré te me
Lew ku muhtaci te ne cumle Gilu’l-‘ezmé kiram
Hem tu pur payebilind 1 hem xwehigyaré te me
Bende me hem bo kerimané di eshabi di te
Xadimé wan ¢ariyar O ali ebraré te me

Ya Hebibellah bibexsin min bi wan sadedilan
Wer ¢i nagayisteé zumreé salari te me

Niri dil rehber ke bo vé niidiyé kel bideri
Dilxos Gt hem rohni dilke dilxosé baré te me (Godigki: 2-3)
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Horiya Ridwané Xeybé
Fa’ilatun/Fa’ilatun/Fa’ilatun/Fa’ilun

e erenl -]

Horiya Ridwané Xeybé rehmé ke tu li istiyaq
Wesleté ferman bike ah ez firaq ah ez firaq
Sunbulan xalan vesarin ma tu nisani mi ke

Wer nekey ma li me ferz e sefera Sam 1 Iraq
Lutf 0 thsané dixwazin ji te ey Sahé Cemal
Careke kifs e ji Leyla res bike neyyir défaq
Mihneta zalim eviné ki diye medhis e lew
Derdeki zor G giran e get bi kes naket rifaq
Esera daxé eviné pur di dil kir cerh 0 key

Vé demé hiva duni me mu‘cizé da insiqaq
Qameta yek tayé nazik zahidan me‘zir diket
‘Abidan mehbiisé zulfes mi neyabend intilaq
Qedr G hurmet pur bizanin behré Nari lew ku wi
Ji hemi ser xwe nivisi soz G germi 1 ihtiraq (Godigki: 153)

Sewq @t Zewqa Dilberan
Fa’ilatun/Fa’ilatun/Fa’ilatun/Fa’ilun
Ry ey

Sewq G zewqa dilberan suhtim weki sem*‘ i semal
Ez ‘elil im bé dewam e der fena me ber cemal
Derdé mehbliban heland im subheti pét G pereng
Di iftiraqé ji ihtiraqé dil diket axin G nal

Ah 1 efxané me tétin daima ji balé berin

Lehzeya dilber xuya ket dil di¢i zulfé sepal

Huzn G xem zéde dibin hina hebib téte diyar
Cesm 1 ebr tir li dil dan min kirin bé i‘tidal

His tune sewda G din em ger nebinim dilberé
Xaliyé ji sem‘an diminim zar 0 bé ‘eql 0 kemal
Xoziya roja wisal€ ku tewaf kem dilberé
Meqsedan pékve bigé€jim bém selama zulf 0 xal
Zulf G xalan pékve Nirullah kirne esiré ¢engilan
Pur ze‘if e hal tunine zer bllye mislé hilal (Godiski: 155-156)

Bist @i Neh Teyr
Fa’ilatun/Fa’ilatun/Fa’ilatun/Fa’ilun
ey Sy S

Bist G neh teyré ¢ine héliin vedane panzde ci
Nine get yek di semaé 1€ di erdé yek bici (Godiski: 1)
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